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6 kr, harmad KIADÓ-HIVATAL: 

Földhitelintézet. 

A I. Előzmények nélkül szólunk: a tárgy fon- 
tosabb és sürgetőbb, mintsem azokra szükség lenne. 

A földhitelintézet a Királyhágón 
tuli Magyarországra nézve a felség által 
engedményezve van. 

De ezen hitelintézet igazgatósága, a 
megerősitett alapszabályok értelmében, 
egyetlen garast kölcsön nem adhat erdé- 
lyi földbirtokra. 

Az erdélyi gazdasági egyesület köz- 
gyülésének haladéktalanul föl kell ka- 
rolni ezen ügyet, és mindent megtenni, 
hogy a magyarhoni földhitelintézet köl- 
csöneit Erdélyre is kiterjeszthesse. 

Nem bocsátkozunk annak fejtegetésébe, hogy 
olcsó hitelre van szükségünk. Ki ebben kételkednék, 
az sem a mult kornak egyszerü életmódját, mely a 
silányul mivelt szüz földnek termékeivel megelége- 
dett, sem az ujabb időknek oly sok valódi, képzelt, 
családi és álladalmi szükségeit nem veszi figyelembe. 
Ám ringassa magát azon reményben, hogy saját jö- 
vedelmeinek csak is egy részére szoritkozva, az ezen 
felülivel képes leend gazdaságát okszerüleg instruál- 
ni: mi az ily szilárd jellemű nélkülözöt, kit szá- 
mitásának sodrából majd minden napnak költségei 
kilépni erőszakolnak, bámuljuk, ha képes leend 
ezen Erdélyben most egyetlen czélszerü gazdálko- 
dási módot huzamoson folytatni; de meg vagyunk 
győzödve, hogy őt sokan követni nem fogják, kö- 
vetkezőleg ily alapon sem mezei gazdaságunk, sem 
kézműiparunk, sem kereskedésünk emelkedni nem fog. 

Két rendszert követtek a törvényhozások a hi- 
telnek alapitására : egyik a coactiv-rendszer, 
minélfogva elégnek vélték kemény adésság felhejtási 

törvényeket hozni, remélve, hogy ezáltal az elrejtett 

tökék, melyek haszon nélkül talán csak azon féle- 

lem miatt vannak elzárva, hogy tulajdonosaik pon- 

tosan a kikölcsönözötthez nem juthatnak, napfényre 

kerülendenek; a tökepénzesek egymást fogják kor- 

látolni az uzsoráskodás ellen, tehát a kinek elegendő 

hypothekája van, bármikor kölcsönhöz olcsón jutand. 

Másik a vegyesrendszer, mely a magán és a 

közintézetek által kezelt pénztőkéket azok számá- 

hoz képest, kik igénybe veszik, oly kevésnek látja, 
hogy a monopolium bizonyos szinével birnak; és 
mivel minden monopoliummal biró, ha szabadjára 
hagyatik, sőt a törvény által legyeztetik , hajlandó 
visszaélni : előre számit, hogy a kemény adóssági 
törvények csak is magokra meghozatva, az elegendő 
biztositékot nyujtó adósokat is az uzsorások áldo- 
zataivá fogják tenni; és igy a helyett, hogy a köz- 
jóllétet alapitának, aláásták inkább, mint valaha - 
ezt megelőzni akarva oly közhitelintézetet vagy is 
intézeteket hoz létre, melyeknél az, a kinek hypo- 
thekája van, olcsó és biztos kölcsönhöz jusson, te- 
hát ne legyen az uzsorásokra szorulva, ki ha ily 
intézet segélye mellett sem teljesiti kötelezettségét, a 
kemény adósság-felhajtási törvények teljes szigorát 

lehessen ellene alkalmazni. 
Fájdalom, mind Magyarországnak, mind Er- 

délynek át kellett esni a követett coactiv-rendszer 
krizisén, és pedig Erdélynek sokkal inkább, mint 
Magyarországnak; mert Magyarországot segitette a 
nyugot-európai pénzpiaczoknak közelebb volta, me- 
lyektöől Erdély teljesen el van szigetelve. Továbbá 
Magyarország krizise 1848 előtt történt, Erdélyt 
pedig találta 1848 után az osztrák váltó- és adósság- 
felhajtási kemény törvények behozatalával, mikor oly 
sok és különböző vagyonu földbirtokosainknak épü- 
letei tátongó romokban, földei miveletlenül, fundus 
instructussa, minden fölkelhetői összetörve, elrabolva, 
urbéresei elveszve, urbéri kárpótlása kiadatlan; ő 
pedig a maga és elődei által ilyekre való számitás 
nélkül tett adósságokért, vagy legalább a felhalmo- 
zódott hátralék kamatokért a legszigorubb adóssági 
törvényeknek kitéve vala. 

Magyarország az 1844-iki országgyülésen egy 
országos földhitelintézet felállitásával akart a krizi- 

sen segiteni, mely az 1832,-ki és 1840-ki ország- 
gyüléseken hozott kemény adósság-felhajtási és vál- 

tótörvényeket követte. A földhitelintézet szabályai 
kidolgoztattak, az országgyülés által elfogadtattak, 
de törvényerejére nem emelkedhetvén, felállitása el- 
maradt, s csak is a folyó évben járulván hozzá a 
legfelsőbb engedély, most fog életbe lépni. 

Ugyan csak 1844-ben folytak Erdélyben az 
1841-i törvényezikk által elrendelt országos választ- 
mány tanácskozásai. Erdély még mind a hiányos 
hiteltörvények mellett állott, adósság felhajtási tör- 
vénye az 1791-ki 136-dik provisionalis articulns volt; 
váltótörvényről, hitelintézetekről, évdíjak melletti tör- 
lesztési rendszerről stb. kevés embernek volt fogal- 
ma. De figyelemmel kisérte Magyarország törvény- 
hozásának e tárgy körüli intézkedéseit, ugy azon 
bukásokat, melyek a hitelintézetek nélkül életbelép- 
tetett kemény adósság-felhajtási és váltótörvényeket 
követték. Az országos választmánynak törvénykezési 
és közgazdászati osztályai vegyes üléseket tartottak, 
melyekben a hitel alapitására javaslandó törvények 
felett tanácskozások folytak. Elvül fogadtatott el a 
vegyes-rendszer követése, s e czélra a porosz, ba- 
jor, gallicziai, különösön pedig a magyarországi 
törvényhozás példái után egy földhitelintézetnek fel- 
állitása, mely a kemény adósság- felhajtásitörvények- 
kel együtt lépjék életbe. E czikk irója *) szerencsés 
volt azon országos választmányi osztályok üléseiben 
a hitel tárgyában eléadó lenni. A földhitelintézetrőli 
javaslat, ugy több adóssági és váltótörvényjavasla- 
tok az osztályok tárgyalásain keresztül mentek; de 
a teljes országos választmány el levén foglalva az 
urbéri tárgyakkal, elé nem vehette, következőleg az 
1846-ki országgyülésen szönyegre sem kerültek. 

veken keresztül majdnem teljes feledékeny- 
ségbe jött ismét Erdélyben a hitel és földhitelinté- 
zet ügye. Azonban 1850-ben e czikk irója néhá- 
"ryad magával jalasan Erdála na naü fa h Kae- 
mény Ferencz ő nmitgával együtt a cs kir. belügy- 
ministerium által felszólittatott Bécsbe, az urbéri kér- 
dések feletti tanácskozásra. 1851-ben hg. Schwarzen- 
berg Károly, polgári és katonai kormányzóvá ne- 
veztetett ki. Az urbéri tárgyak feletti hosszas ta- 
nácskozásoknak egy év után is egyetlen eredménye 
volt azon kis urbéri előleg, mely földesuraink szá- 
mára határoztatott. Tudjuk, hogy a végleges kár- 
pótlás és az urbéri kérdések megoldása azután minő 
különböző közegek által biráltatott, terveltetett, olda- 
tott meg és adatott ki. E czikk irójához első alka- 
lommal Bécsben herczeg Schwarczenberg kérdést in- 
tézett, hogy minő segélyt vélne, a birodalmi pénz- 
ügy nyomasztó állapota mellett, elpusztult erdélyi 
földesuraink sorsának helyreállitása végett nyujtha- 
tónak; mire öszintén kinyilatkoztatta, hogy az oly 
szükre szabott urbéri előleg semmi eredményt nem 
fog láttatni; az urbérikárpótlás, a mint a felsőbb 
kormánynáli jelek mutatják, még néhány évig ké- 
send; és nem hogy a romok kiépitésére, a szét- 
rombolt gazdaságok instruálására, de földesuraink 
adósságainak letisztázására se leend elég; a végén 
börzei nyerészkedés tárgyát képezendi , melyben 
másoknak, nem pedig azoknak, kik a kárpótlást ki- 
kapták, leend legtöbb hasznok. Igen czélszerü volna 
egy földhitelintézet fölállitása, mely a kormánytól 
kevés segélyt igényel. Herczeg Schwarczenberg Ká- 
roly az eszmét pártolása alá vette, és a felsőbb kö- 
rökkel közölte. E czikk irója előbb a cs. kir. belügy- 
néhány nap mulva a pénzügyministerhez e tárgyban 
magán kihallgatásra szólittatott, kik habár némely 
akadályokat fölemlitettek, de az erdélyi közinség 
tekintetéből pártolást nyilvánitottak ez ügy iránt. Az 
után 1851-diki octoberben Nagy-Sznbenbe hivatott 
herczeg Schwarczenberg Károly által a végre, hogy 
a földhitelintézet tervét egy bizottmány közremükö- 
désével elkészitse, mely állott Kozma Dénes, idősb 
gróf Bethlen Gábor, Barcsai László és néhai Balla 
Mihály urakból. 

Ezen bizottmány pár hónapon keresztül folytatta 
üléseit, az intézet tervét és alapszabályait elkészi- 

tette , melyek megbirálására végre herczeg Schwar- 
czenberg egy nagyobb bizottmányt alkotott össze 
saját elnöklete alatt az akkori helytartóság tagjai- 

„) Ugy hiszszük, nincs miért titkoljuk, hogy e fontos czikksoro- 
zat ismert diplomatánk hilibi Gál János tollából foly Szerk. 

Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

ból, és más bizalmasabb embereiből. Már azelőtt 
mutatkozott némely szász hivatalnokok részéről op- 
positio az Erdélyben felállitandó hitelintézet ellen, 
mely oppositio a nagyobb bizottmány tanácskozásai 
alatt teljesen kifejlődött. Megjegyzendő, hogy vala- 
mint 1848 előtt a szász nemzet összetartása, okos- 
sága, helyes számitása, fökép pedig szerénysége ál- 
tal ügyeit rendben tartani és magát Erdélyben a 
nagy német nemzetiség egyik legvirágzóbb coloniá- 
jává tenni tudta : de ezen ösi vonásokkal ellenkező- 
leg, 1848 után néhány szereplő tagjait némi elbiza- 
kodottság és erejöknek tulbecsülése lepte volt meg, 
melynél fogva Erdély minden ügyeit vezethetni, sa- 
ját érdekök szerint idomithatni , eladósodott, inségre 
jutott földbirtokosaink jószágait potom árakon ma- 
gokévá tehetni vélték. Ismételjük, csak néhány tag- 
jairól állitjuk ezt, mert keblében számosokat isme- 
rünk, kik a magyar, székely és román nemzetiség- 
gel együtt élve, egy jóllétben részesülve, vélik fel- 
találhatni a szász nemzet jóllétét is; kik saját nem- 
zetök erejét helyesen fogják fel, és azt valamint a 
keblökbeli jogos müködésre elégségesnek, ugy más 
nemzetiségek s azok jóllétének s vagyonainak ab- 
sorbeálására elégtelennck látják. öy, 
A nagyobb bizottmányban az erdélyi földhitel- 
intézet ellen a főbb ellenvetések az aviticitasból és 
a telekkönyvek nem létéből formáltattak, ámbár az 
aviticitas már 1848-ban elvileg törvény által eltöröl- 
tetett volt. Hogy pedig a telekkönyvek nem léte a 
földhitelintézetre nézve áthághatlan akadályt nem 
képez : bizonyitja Angolhon példáján kivül a köze- 
lebbről engedményezett magyarországi földhitelinté- 
zet alapszabályainak 58-ik §-a. Végre ezen nagyobb 
bizottmány is befejezte tanácskozásait. Hg. Schwar- 
zenberg az utolsó ülést azon nyilatkozattal rekesz- 
állífott reikezF muddjkk irádsyekáyatkezánanau megs 
ott levő erdélyi bizalmi férfiakkal egyetértve, a cs. 
kir. ministeriumot világositsák fel az előadható kétsé- 
gek esetében, s eszközöljék az erdélyi földhitelinté- 
zet létrejövetelét, 

De ezen utolsó ülés után egy óranegyeddel 
kézbesittetett az előadónak a ministeri rendelet, mely 
szerint mind ő, mind a többi erdélyi bizalmi férfiak 
hazabocsáttattak, a velek való értekezés félbesza- 
kasztatott. : 

Kiadatott azután az aviticitasróli patens, beho- 
zattak a kemény adósságfelhajtási osztrák törvények, 
megszünt tehát az aggodalom az aviticitas, ugy a 
hátralék kamatok és évdijak pontos felhajthatása 
tekintetéből is; de a hitelintézetről többé szó nem 
vala. 

Késett az urbéri kárpótlás. Azonban életbelépett 
az osztrák törvények azon rendelete, mely a hátra- 
lék kamatok felhajtására, különbeni időmulás bekö- 
vetkezése alatt, három évi határidőt tüz ki; ennek 
alapján halommal indultak meg az adósság- és kamat 
felhajtási perek az elszegényedett, rongyaikban ten- 
gödő földbirtokosok ellen. Segély sehonnan nem volt. 
A rendkivüli három évi előleg tekintetében is, me- 
lyet a Felség a rombolt, sokat szenvedettek számára 
különösen határozni méltóztatott, tudjuk, hogy elég 
volt egy Bezirks-Vorsthernek kedvezőtlen nyilatko- 
zata a kérelmezőröl arra, hogy az töle megtagad- 
tassék. m 

Végre bekövetkezett az urbéri kárpótlás kiadása. 
Ha felszámitjuk azon költséget, melyet a földbirto- 
kosnak utakra, ügynökökre stb. tenni kellett addig, 
mig papirjait Szebenből kikaphatta; ha tekintjük 
azok közép keletét, melyet 66%-nál fölebb tenni 
nem lehet; ha számitásba vesszük azon adómennyi- 
ségét, melyet e végre a papirok teljes amortizátio- 
jáig fizet a földesuri osztály : alig hisszük, hogy 
hibáznánk azon állitásunkban, miszerint az urbére- 
seket vesztett földesurak, adójuknak e végre fizetett 
részével, megfizetik önmaguknak az urbéri kárpótlás 
azon részét, a mennyin a papirok készpénzért el- 
keltek és kelnek; Erdély adózóinak többi része pe- 
dig fizeti az urbéri kárpótlás azon részét, melj 
pénztőzsérek zsebébe foly és fog folyni az 
a mennyi készpénzen ök az urbéri papirokat vették. 

Vége ezen kárpótlásnak is. Hátra van egy ke- 

v kály 



vés a véglegesből, és a dézmakárpótlásból. De 

Erdély mezei gazdasága majdnem pa
rlagban most is, 

mint 1848 után vala. 

nincs iparüzlet és kereskedésl 

Hol a tökék mindezekre? az évdijjak melletti 

törlesztéssel kölcsönözhető olcsó tökék ? 

Nincs sehol. A kemény adóssági törvények 

egyetlen eredménye a hitelnélküliség, az uzsora 

nagyobb mint bármikor vala. Csak a magyar föld- 

hitelintézet kiterjesztése segithet rajtunk, s most az 

idő ebben föllépni, midőn előttünk áll ez intézet 

nagy gyülése. 
Fzetteg, 1862. 

Többször volt alkálmam ennek a természettől minden- 

nel megáldott helységnek szellemi életét figyelemmel kisér- 

ni, s mindenkor fájdalommal sohajték fel, elgondolva hová 

sülyedhet itt egy kevés idő alatt a nép. 

Nem szólok a pornépről, ez talán oly együgyü, és 

éppen ezért ártalamas eszközzé válhat a féltudósok kezében
; 

a birtokosságot is alig merném érinteni, bárha ezek sokat 

tehetnének, ha mint igaz polgároknak, a nemzet 
jövője fe- 

küdnék leginkább szivöken. 

Kis helységekben a népnek a lelkészt, kellene ta
nács- 

adó, barát- és védőként tekinteni; de napjainkban sok helyen
 

a lelkész inkább gazda, haszonbérlő és politikus, a gazda- 

ság, külügyek s más a lelkészt legkevésbbé megillető idő- 

föltések veszik idejét igénybe, népoktatás vagy
 egyházi be- 

szédéveli foglalkozásra igen csekély ideje mar
ad. 

Népnevelés ? Ez igen üdvös szó, a hol tettleg 
is léte- 

sül, de Retteg ezzel sem dicsekedhetik, miután már csak- 

nem egy éve, hogy oskolatanitója sincs; nem 
gok ehez ha- 

sonló év kell, hogy a volt oskolának csak romjait muto- 

gassa; a mig tanitó vólt is, néhány év óta a tanitás csak 

mellékes kötelességgé vált. 

A z utczákon hemzseg a gyermekcsoport, egyik va- 

dabb a másiknál, a tudatlanság- és helytelenségben
 vetélked- 

nek egymással. 
Azon állitás igazságára vonatkozva, hogy a gye

rmek 

a jövőt, ily gyermekek milyen jövőt igérnek ? 

Van elég család, hol 4—65 ily neveletlen gyermek 

van, ki még irni olvasni sem tud, most mikor a 
honnak, a 

nemzetnek oly nagy szükségök van erélyes és okos embe- 

rekre, szilárd honpolgárokra. 

Ha már a kevésbbé mivelt, ugynevezett volt kis ne- 

messég képtelen magát e szellemi baldoklásból kiemelni; 

ha a birtokos osztálynak e részben megbocsáthatlan egye- 

netlensége, és e szent ügy iránti vétkes hanyagság
a e sze- 

gény mnépet szántszándékkal a tudatlanság homályában ver- 

gödni engedi, hogy aztán azon annál inkább ural
kodhassék : 

akkor az ev. ref. egyház főpapjaihoz vagy a körünkben le- 

vő tisztviselőkhez intézem soraimat, s a hon a nemzet és 

az ev. ref, vallás szent nevére kérem, forditsanak egy kis 

figyelmet e szegény elhagyott helységre, hol a nép nem tud 
Fe 

t 
ertelmeselk m 

nak e körül, és igy nincsen , ki rendbe hozza azt az os- 

kolát, mely ezelőtt csak 12-18 évvel is 50-60 tanitványt 

számlált, és ezen tanitványok próbatételét 
a környék több 

okos embere megtisztelé jelenlétével s az akkor létező la- 

pok dicsérettel smőt 
rettegi oskola egy régi tanitvá

ny a. 

k aros-muddas, october 20. 1862. 

Vagyunk a hogy vagyunk, de igy bizo
ny nem jól va- 

gyunk ! Eső nincs, és e miátt vetni nem tudunk, a mi ke- 

vés vetés van, az sem ér semmit, mert a nagy szárazságtól 

mind kiaszik; ha pedig eső lesz, igen könnyen megtörtén- 

hetik, hogy fagy fogja követni, s az
tán kivagyunk egészen 

nyomorral állítva , mert szalmás gaboná
ink nem igen eresz- 

tösek, törökbuza terméstink csak közepesnek mondható, 
k - 

Nincs jólét, nincs haladás, 

rabrogurnuu 

—
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érem soha — folytatá búsan a hölgy — s ujra 
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szénánk nem volt majd sem mi, a marha olcsó, s még sem 

veszi senki, mert nincs pénz, már pedig ba ez volna, min- 

den volna. 
Öctober 4 én ez évben tartott legelső országos vásá- 

runk , tekintve az általános pénzszükét, eléggé jól ütött ki, 

különösen nem panaszolhatnak a singes és más vegyes- 

kereskedők. A baromvásár is megjárt, mindössze elkelt 144 

darab marha; több kelendőség is lett volna, de a teleltetés 

mindenkinek nagy gondot ád; különben ez első vásárban 

elég, a következők bizonyosan jobbak lesznek, mert a
 kik 

csak meglátogatták, mind megelégedetten mentek el, főleg 

azért, hogy viz bőven van, már pedig ez vásáros helyen, 

főleg mezőségen egy főszükség. 

A vásár megnyitása nagy ünnepélylyel s tenger nép 

jelenlétében ment véghez, vezetve járási szolgabiró Major 

János ur által, ki e részben oly ügyességet és tapintatot 

fejtett ki, mintha mind vásárokat nyitott volna; alkalmas 

beszédet mondott a néphez, annak nyelvén (románul), fel- 

hozta abban a maros-ludasi birtokosság tevékenységét és 

fáradhatatlanságát, melyet e vásár megnyerésében buzgó 

kérelmezéseivel tanusitott; reméli, hogy ezen birtokosság 

szinte oly buzgóságot fog kifejteni egy népiskola létrehozá- 

sában, miután e vásár megnyerésével uj jövedelmi forrásra 

tett szert, s e helység a mezőségen ily czélra, oly alkal- 

mas. Erre helység jegyzője H. P. szinte román nyelven, rö- 

viden megköszönte mind a helység, mind a birtokosság 

nevében, azoknak fáradságát, kik e vásár létrehozásán mü- 

ködtek; kiemelvén a tisztséget s a királyi főkormányszéket; 

a népiskola létrehozását illetöleg megjegyezvén, hogy a 

maros-ludasi birtokosság már ezelőtt két évvel, ily czélra 

20 hold földet adományozott, az alapkövet tehát letette, s 

igy bizonyosan nem fogja elmulasztani az épület falait föl- 

emelni, s annak tetejében a zászlót kidugni. Beszédjét az- 

zal végezte, hogy egy telt 50-es hordó csapját kihuzta, 

melyből a nép ezen országos vásárok áldomását megigya. 

A nap többi 
nem is vásár lett volna folyt le, csak a m.vásárhelyi szép 

zene hallatá gyakorlott előadásait, melyek ha ily komoly 

időket nem élnénk, még tánczra is birtak volna. Ezen va- 

sárnap megelőző estvén Ferenczet köszöntettünk, idevaló 

birtokos Nyerges Ferencznél, s igazán oly jól esett (az ide- 

való és több környékbeli intelligens embert látva), hogy 

ezen köztiszteletben álló egyén, daczára egy pár roszakaratu 

ferde rágalmazásainak, ily öszinte barátságos kitüntetésben 

részesül. Babért szerzett magának itt a gyülekezet előtt a 

maros-vásárhelyi dalárda, mely gyakorlott s rendszeres éne- 

keivel mindenkinek elismerését vivta ki. 

Hanem már bezárom tarka levelemet, s azt kivánom, 

hogy az Isten mindnyájunkat áldjon meg. rl. 

Az aranyos mellől, octoberben, 186
2. 

Emberi emlékezet nem éri utól az időt, melyben ez 

évi szárazsághoz hasonló szárazság uralkodott volna. Az 

egész nyáron mindössze sem volt annyi eső, a mennyinek 

rendes időjárással egy héten lenni kellett volna. A föld 

iszonyuan megrepedezett, ugy hogy akár a barmok lába 

.... acan-- 
1. r- 

helyen, a földnek félölayire be nincs legkisebb nedve is, s 

még sem akar eső lenni, pedig a M.... öi oláb pap már 

rég felszedte hiveitől a 20=0usz krt, hogy ő kér esöt. Mégis 

csoda dolga az Uristennek , hogy ily roppant szárazság da- 

czára is gabnatermésünk nem roszul ütött ki, bor pedig 

annyi lett, hogy 8 kron is mérik kupáját az uj bornak. 

Must szedő kevés volt, a honnan a legjobb must vedrét alig 

adhaták 60 kron. A gabnaár a tordai piaczon igy áll : 

tisztabuza d frt 20 kr., elegybuza 785-–80 kr., rozs 70-T5 

kr., törökbuza 50 kr., krumpli 30 kr. A vetés most jár vége 

felé. E hó Tre viradólag M.. ..ön egy magyar nőnek há- 

rom gyermeke született. Mondják: Sz....en egy urnönek 

négy. Ugyan ekkor S.... ván a plebánián levő sok széna 

és buza takarmány, gazdaságosan épitett uj csür, paita, 

gonosz szándékból gerjesztett tüz miatt hamvadt el. Az előtt 

ön a lelki szépséget. . 

része szép csendben és oly rendben, mintha 

De mit is kérdem ? 

Toroczkón 
sem volt. 

biztositva egy tiz báz égett le fényes nappal, 

MÜLÖÉLÉK. 
— Az erdélyi búza a legjobb a világon ! Londonban 

egy értelmes sütő és több vegyész az ottan egész világból 
összegyült búzanemüeket vegytanilag megvizsgálták, s ugy 
találák, hogy az erdélyi búza tulajdonságaira nézve sokkal 
felülmulta a többieket, és a világon a legjelesbnek nyilvá- 
nittatott. Még sincs vasutunk s piaczunk. k 

= A mit még a magyar királyság meg nem érhetett 
Csehországnak sikerült a kormánytól azon igazságos hatá- 
rozatot nyerni, hogy a távsürgönyökön a cseh nyelvvel is 
éppen ugy közlekedhessenek, mint a némettel. Most van 
dolguk a telegráf hivataloknak , mert mindnyájan kénytele- 
nek a cseh nyelvet megtanulni. Valóban ungy a kormány, 
mint a nemzetek érdekében állana, hogy a táviratokat min. 
den nemzetiség nyelvén fölvegyék, mert csak igy van el- 
érve a gyors közlekedés valódi ezélja, s csak igy válhat- 
nak a távirati intézetek népszerüekké, s általános használa- 
tuakká. 

— Az osztrák katonatiszteket ugyancsak nem kiséri a 
szerencse az amerikai divatu párbajoknál. Régebben volt 
emlités téve lapunkban is egy augol s egy osztrák tiszt 
közti ily párbajról. A fekete golyót az osztrák tiszt huzván, 
magát föbe is lötte; most Triestben egy Siegert nevü had- 
nagynak volt hasonló párbaja egy görög tengerész tiszttel. 
Itt szintén az osztrák tiszt huzta a fekete golyót, s köte- 
lessége volt magát 24 óra alatt főbe lőni. A naptólfogva 
Siegert eltünt, és semmi nyomára nem akadhatni, különben 
irást hagyott hátra, hogy ő mint becsületes ember fog meg- 
halni, s azt is megirta, hol fogják holttestét föllelni. Azon- 
ban ott nem lelik. 

— Kégőre jőn oda az emberiség, hogy a halálos büu- 
tetést eltörölje, pedig már elégszer történt igazságtalan ki- 

végeztetés. Ééppen ilyen történt most megint Stuttgárdban. 
Egy gyilkolással vádlott egyént, habár mindvégig vitatta 

ártatlanságát, vérpadon kivégeztek; s nemsokára az után a 

valódi gyilkos halálos ágyában büntettét kivallván, kiderült, 

hogy a kivégzett ártatlan volt, habár minden körülmények 

bünösnek mutatták őt. Látni való ebből az emberi igazság- 

szolgáltatás hiánya, s ez egy ujabb erősség azon nemes vi- 

tatkozók mellett, kik a halálos büntetés ellen küzdenek a 
társadalomban. 

—- A poroszok ingerültségét a mostani reactionarius 
ministerium föllépte óta több adatok tüntetik ki. Közelebb- 
ről Wrangel tábornagy, és parancsnokló, tábornok Alvensle- 
ben Berlinben fenyegető iratokat kaptak, melyek közül né- 
melyekhez a porosz király képe volt mellékelve levágott 
fejjel. Az ily jelenetek a valódi szabadság embereit csak el- 
komorithatják. 

A bécsi ,Volksfrennd4 irja : Több főispán és ma- 

gyar főur e napokban gróf Forgách, m. kir. udv. lőkanczellár 
a..j shisása felytán, Bócabon voltak. Hir szerint 

a magyar országgyülés egybehivatásának előkészületei felett 
történt a tanácskozás. Ez egybehivatás mindenesetre uj vá- 
lasztások alapján fog megtörténni. 

- Ünnepeli publicistáink egyike, ki a közelebbi 
országgyülésnek is egyik legkitünöbb tagja volt, a ,P. N." 
szerkesztőjéhez érdekes levelet intézett, melyben többi közt 
irja: „Azon erős meggyőzödésben élek, ha ő Felsége egye- 
nes érintkezésbe tenné magát a nemzet választottaival, ha 
p. o. lejőne Budára, környezve magyar státusférfiaktól s ezek 
által ittlétének czélját, hbogy meg kivánja ismerni a nemzet- 

nek választottait, s ezek által aggodalmait s óhajtásait; vi- 
szont Ő, uralkodói állásának föltételeit és a birodalom vi- 
szonyaiból eredő nehézségeit tárbatná ki ezek előtt, és igy 

a kölcsönös jóakarat és igaz szándék erőt vehetne a köl- 
csönös gyanuskodás és féltékenység fölött; mondom, azon 

Talán a hölgyek érzékkel birnak a fér- 

fiak e lélekmozzanatáinak sejtése körül, mert 

go i Minden 

múszhm ánk. Htol taalia cadó (rolytatán) 
o Zzongorajáték nyájas enyelgések közt 
illámgyorsán repült az idő az ifju pár fe- 
lett, miközben Rináld és Spott különféle fog- 

lalkozások, miattugyakran teét hagymk a tezt 
met, meg vissza jöttek, csak madame, Rosái 

k melegite esöndes kitartással egy 
pamilagot a nélkül azonban, hogy unatkozott 

volna; mivel ugy Izidora, mint Zováthy Gá- 

bor elég ügyességgel birtak arra, hogy a 

téseikbe bevonják 
T azátó ölra agl a 
volna most a zabadban! 
rsétáljam kila ekertbe, ha Gá 
ellenéte.. T 

helyiség kedves nekem, hol 

lehetek, szólt Gábor: 
em vonakodott, habár ugy 
elyzetébe nagyon kényel- 

dzidora körébe 

lgekt lle 
mesen betalálta 

áthy Gábor karját nyujtá Izidorának, 

a s csak hamar a jol rendezett kertben valá- 

nak, mig a nevelőnö egykedvüen lépdelti 
Telketk utánuk, a mint egy vagy más 

tár yelmét. 
öl6 npille! kiálfa egyszerre 
Izido takozva Gábor karjai közül, 
égy pillét kezde tiznk.. Hasztalan... el nem 

mnevelőnöt különböző vitatkozásaikba s időtöl- [ 

Gábor karjába csimpalykozott. 
A lepke azonban egy körrepülés után az 

ösvény felé visszaszárnyalt s Gábornak fog- 

lyául egett. 
— Itt a pille – szólt fiatalunk — megta- 

nulhatja ebbőluhogy nagysádnak nem kell 
futnia semmi útán... még a pille is, örömét 
leli abban, hogy kedveét tölthesse , . . habár 
az életébe kerül. 

Minő szép pille, mily bájoló tarkaság ! 

Szép mint sok mmden — szólt Gábor 

s mulékony mint minden, mi szép. Nézze 

Tzidora; e pille fényporát. . e szépség az ő 

élete, ha letörli onnan; szegény lény többé 

nem él. A természet az ő lételét csak ez 
egy tulajdonhoz kötötte, hogy szép legyen. 

Mennyivel boldogabb az ember, hogy birhat 
delki tulajdonokkal, melyek a szépség bizo- 

nyos elmultávalais őt becsessé és szeretetté 

tehetik ? Lássa kedves! a ki csak szépsé- 

sére támaszkodik, csak is annyi tulajdonnal 

bir mint e kis pille, s ha bájai elhelvadtak 

az idővel, ő többé nem él, legfelebb teng. 

Ki lehet oly hiu — szólt Izidora — 

hogy magának a szépség tulajdonaival hize- 

legjen? A szépséget nagyon is az egyéni 

fellogás határozza el. A napokban Szindi 

Malvin menyegzőjén valánk. Szindi Kálmán 

vette öt nejül. A fiatal arcza ripacsos, s sze- 

me kancsal. Ugy tetszett egy perczig, hogy 
Malvint, kit vidéke legszebb hölgyének tar- 

fanak, sajnálni van okom; de a mint beszél- 

tem vele meggyöződtem, hogy ő igen bol- 

dog ara, Beszéltem Szindi Kálmánnal. Szel- 
e lemdüs ifju ember, gokat látott, sokat olva- 

sott. . Tapasztalta ön, hogy az arozokon 

gyakran a lélek kisugárzása ltható ? Ismerl 

Minden szellemdús fiatal bir e tulajdonnal. 

Egy kancsal férfi is lehet bájoló.... 

Gábor megdöbbent Izidora ez utóbbi sza- 

vaira. Gyorsan Spott jutott eszébe. E férfiu 

sötét zárkozott magatartása, midőn ö olykor 

TIzidorával nyájason időzött, azon mély és 

titkos pillantások, melyeket Zováthy Riná
ld 

ezen mindenese olykor Izidorára titkon 

vetett! Izidora engedelmessége s udvarias- 

sága kancsal és ripacsos zongoramestere iránt
 

s azon kedvező itélet, melyet a hasonló kül-
 

söünek leitt Szindi Kálmán felett mondott e 

hölgy; mindez nmagyon háboritólag hatott 

fiatalunk szivére s a féltékenység ez első 

mozzanatából kezdé étzeni, hogy ö mélyeb- 

Den van már is a hölgy által érdekelvé, mint 

maga is képzelé. 

— Bocsássa el édes Gábor e szegény 

pillét.. . . Megszántam őt. Birja mindenki a 

mit a természet neki adott: a szábadságot 

és életét, szólt e közben a hölgy. 

Gábor elbocsátá a pillét, azonban csak 

mélyebben kezdett elmerülni tépő gondola- 

faiba. Izidora ezen ellágyulása a kis pille 

szabadsága és élete iránt azon perezben, 

midőn a ripacsos arez s kancsal Szemen is 

felfödözni képes volt a lélek szépségét, azon 

a sziv szabadságát s a fejlő szerelem 

életét gátoló viszony, mely társadalmunk- 

ban egy szegény nevelő s egy uri neven- 

idék sorsa között áll: nem szolgálhatnak e 

vajjon okul 1zidora szivében oly mózzana- 

tok gyanitására, melyek Gábor nyiló sze- 

relmére leforrázó dér gyanánt hathatnak ? 

Ki kárhoztatja a nyiló szerelmet, ha az 
félt, kétkedik s tépelődik a szivgyötrő fel- 

tevésekkel. 

ök e kinzó önmatrczongolást annyiszor vol- 

tak képesek egyetlen szavukkal elenyész- 

tetni. .. és az ily szó annyiszor jött a maga 

idejében, hogy reá nézve ez érzék befolyá- 

sát szinte alig lehet megtagadni. 

Ön nagyon elgondolkozott s nem is 

mondá véleményét a lelki szépség lételére 

mézve. Én azt hiszem e szépség létezik, mit 

a főstészek az apostolok halantékai körüli 

sugárzat föstésében, láthatóvá tesznek; ezen 

fény titkosan létezik minden szellemdúsabb 

ember körül, s a lélek reá ismer. Tagadj
a-e 

ézt ? vagy azt hiszis ábrándos bohó vagyok ? 

Migyje ön, a kancsal szem- és ripa
csos arcz- 

ban semmi eszményit nem látok Ismerje 

meg Gábor zongoramesteremet. Csöndesen, 

hogy a madame meg ne hal
lja. Roppant ész 

és képesség rejlik benne, de lelki tulajdo- 

nok nélkül. Azon aroz azért oly hideg, az
on 

visszás tekintet azért oly gy
ilkoló. Nemde a 

lélek tulajdona nem csak maga a száraz 

iudomány? ... Más valami az. Magós néz- 
pontból szemlélni a természetet s mégis sze- 
Tetni azt; szeretni az embereket, boldogitani 

kivánni mindent; szeretni a hazát, 
melynek 

földében atyáink porai pihennek, s felsziné
n 

(estvéreink élnek; szeretni mindent, a mi jó 

és nemes. .. ez Tuházza lényünkre a lélek 

szépségét. 
— Igen, igen kedves Izidora — szólt el- 

ragadtatással Gábor — azon szépséget, mely 

most az ön arczain ragyog, s szivemet két
- 

szeresen megragadja. al 

dö 



erős meggyözödésben élek, hogy ily uton s móddal nem csak 
sok előzékenységre és készségre találna felséges urunk a 
nemzet minden osztályaiban, pártkülönbség nélkül; hanem 
minden mesterséges demonstrátiók mellőzésével, hamarább 
szövődnék a nemzet és örökös királya közt azon hüséges 
viszony, mely a kölcsönös jogok tiszteletén, és a kölcsönös 
kötelességek lelkiismeretes elfogadásán alapszik.4 
A Wr." szerint, az „Ost. u. Westő szerkesztősé- 

génél nem rég ismét kutatás történt, Egy „studiosus philo- 
sophiac, ki a kérdéses czikket a „Nationalá-ból fordította, 
elfogatott. 
— A LI.4 bécsi levelezője Sipotariu törvényszéki 

ülnök áthelyezésére vonatkozólag azt irja, hogy Sipotariu 
egy román vádlott fölötti végtárgyalás alkalmával óvást tett 
az ellen, hogy a végtárgyalás magyar nyelven történjék, 
noha a vádlott megkérdeztetvén kijelenté, hogy neki mindegy 
akár román, akár magyar nyelven történjék az. Sipotariu 
erre elhagyá a törvényszéki termet. Mely eset feljelentetvén, 
az erd. főkormányszék áthelyeztetését, azon okból, mivel 
nemzeti tulbuzgóságból rendellenességet követett el, elrendelé. 

– A „Wand.% ben olvassuk, hogy a „Magyar Sajtó" 
czimü politikai napi lap, ujévre nevezetes változáson megy 
át; mostani szerkesztője Jók ai Mór visszalép, s a lap 
Vajda János szerkesztése mellett, kis alakban fog megje- 
lenni. Egyik legnagyobb lapunknak ilyetén átváltozása, 
mondja a ,Wr,4 annál feltünöbb, mivel világos, hogy ez 
nem csak a lap külsőjére fog vonatkozni, mert azt, a mint 
tudva van, a lap anyagi körülményei egyáltalában nem ki- 
vánják. Olvagója arra, hogy fenállhasson, elég van, azon- 
kivül mint a „Wr4 tudósitója értesül, bizonyos egyének 
részéről a lap fentartására vonatkozólag elfogadható ajánla- 
tok is tétettek, miket azonban a kiadó visszautasitott. Végre 
azzal is motiválja a „W-r« a belső változást a „Magyar 
Sajtót nál, hogy leendő szerkesztőjét tartják azon pár hó 
előtt megjelent röpirat szerzőjének, mely a többek közt a 
sajtó mostani magatartását is keményen megrótta. Ha e bir 
való s a nevezett lap csakugyan ily nevezetes kül- és bel- 
változáson megy át ujévkor, akkor nem értjük, hogy a 
aMagyar Sajtóa kiadója hogy hirdethet oly 6 hónapos elő- 
fizetést, mely a mostani ,M. Sajtó4-ra szól, a mely e hir 
szerint, ujévkor egészen uj lappá alakul át s csak régi 
czimét tartja meg. 

— Az idei bő szölőtermés alkalmából emlékeztetnek 
szölős-gazdáink, hogy a szölő magvából pompás olajt lehet 
késziteni; — nálunk a szölő-törkölyböl előbb pálinkát főznek, 
s ezután vagy füvellőkre hordják trágya-pótléknak , vagy ba- 
romfiaknak, sertéseknek téli eledelül hányják; a baromfiak- 
nak kedves nyalánksága szokott a benne levő szőlömag len- 
ni, — alszőlő-törkölynek ekképpeni kihasználását szorgalma- 
sabb gazdáink s gazdasszonyaink teszik. Ezeknek kevés 
vesződségébe kerülne, mielőtt a szőlőtörkölyt hordóra rakják, 
a szőlömagot belőle kirostáltatni, megszárittatni, s azután 
olajmalomba küldeni, hol a szőlömag megőrletvén, s meleg 
vizzel feleresztetvén, addig melegittetnék, mig egy feszes 
tészta anyag nem képződnék, melyből azután az olaj ki- 
sajtoltatnék. A szölőtörkölyt azért föl lehetne használni még 
pálinkafözésre, s trágya-pótléknak, a szölömagpogácsát pe- 
dig haromfi- és sertés-etetésre, söt hizlalásra is használhat- 
nák, s ama mondott csekély fáradságnak haszna az lenne, 
hogy szép mennyiségü finom olajra tehetnének szert, melyet 
akár égetésre, akár egyéb technicus czélokra felhasználhat- 
nának. 
— Rablás Nagyváradon. Ft. Junák István 

nagyváradi lat. szert. kanonok ő nga lakásán f. hó 21-én 
esti 7-8 óra között ő álczázott fegyveres rabló jelent meg, 
gyanithatólag oly szándékkal, hogy előbb a földszinti lakó- 
kat és cselédeket ártalmatlanokká teszik, azután pedig egész 
kényelemmel a kanonok ur pénztárát kirabolják. Három 
álczás löfegyverrel a cselédszobába tört, a cselédeket letar- 
tóztatni akarván, kettőnek azonban sikerült az ablakon át 
menekülnie A többi két rabló, egyik pisztolylyal, másik 
bottal fölfegyverkezve a háznál lakó Serényiné asszonyság 
lakására rontott, kit egyedül találván, nehogy ellentálljon, 
az egyik rabló pisztolyát reá szegezte. A bátor nő azonban 
lélekjelenlétének teljes megtartásával a rabló kezét meg.- 
ragadta, a pisztolyt kifacsarta és megtámadó- 
jára akart lőni, de a fegyver nem sült el. Erre 
mind a két rabló felbőszülvén, nevezett asszonyságot meg- 
támadták, hajánál fogva a szobából kivonszolták s ütések- 
kel oly sulyosan terhelték, hogy ezek köve keztében jelen- 
leg betegen fekszik. Ebből zaj keletkezett, a megszabadult 
két cseléd is a szomszédban lármát ütött, mire a rablók 
elillantak, a nélkül, hogy közülök egy is elfogatott volna. 
Igy irja a n.-váradi lap. 

— A magyar divat fődolga, a kalap, még leghi- 
vebben viseli magát; Pórfi ur, kinek nevezett készitményei 
Londonban is megjelentek a világkiállitásnál, most külföld- 
ről is kapott ismét megrendelést a most annyira kedvelt s 
nála készült mintára. 

– Rédén gróf Eszterházy Imre ur birtokán nem rég este a „Gy. K." szorint 6 fegyveres rabló jelent meg, de miután a gróf honn nem volt, egy erdőkerülő és egy béres erőszakos folszólitása folytán az erdőmester lakásához vezettették magukat, hol azonban be nem mehettek, s igy az ablakon két izben belővén, 200 frtot követeltek , mit szintén néma eredmény követett. Mindenféle fenyegetés és szitkozódások közt végre is eltávoztak, igérvén, hogy más alkalommal nagyobb számmal jelenendnek meg. 
– A gázlőporral Pozsony közelében a napokban kisérleteket tettek, melyekből az uj találmány kikere bizo- nyosodott be. Egy font gázlőpor közülbelül oly hatással bir, mint 3 font közönséges lőpor. Ugyan ezzel sziklákat is rob- bantottak fel, s itt is az eredmény a közönséges lőporéhoz ugy viszonylott, mint 1: 4. 

Ausztriábán a f. közigazgatási év első felében - olvassuk a n8ny ben - az összes koronaországokban el- adott dobány váltsága tett 25.663,573 forintot, e szerint 1.132,958 frtal többet mint a mult év e szakában. E ked- vező eredmény főleg a saját gyárakbóli szivarok és a vágott dohány nagyobb kelendőségének tulajdonitandó. Szivar 40.591,780 db adatott el, vágott dohány 9,884 másza 
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és 4.089,941 dohánytekercs. A jövedelem csupán a lombard- 
velenczei királyságban csökkent, hol a mondott időszakban 
csak 11.550,995 db virginia kelt el, melyért 178,870 frtot 
vettek be. Felső Ausztriában 17,035 frtot, hol a többi közt 
432,600 cubaportorico szivarral (12,790 ít) adtak el keve- 
sebbet. A külföldi szivarok fogyasztása egészben 1.654,451 
db Burnót 162 mázsával kevesebb kelt mint a lefolyt évben. 
—— 

Nyilt köszönet. 
Királyhágón tul milliók vannak, kik a kedves Erdély- 

lyel mielőbb egyesülni ohajtanak; de kevesen olyanok, kik 
Erdélyt, s különösen az olyannyira érdekes székelyföldet 
ismernék, Én bejártam. S e szép országrészben a természet- 
nek tömérdek kincsét, népének egyszerü keblében hatalmas 
nemzeti erőt, alkotmányos jog- és szabadságérzetet ismer- 
tem fel. 

Mielőtt ez országrész határát átlépném , kötelességemül 
tartom ezennel nyilvános köszönetemet fejezni ki nagy tisz- 
telett s tudós Kriza János mint püspök, mltgos Véér 
Farkas, gr. Lázár Móricz és Dózsa Dániel urak- 
nak, de leginkább b. Radák Istvánné ő nagyságának, 
kik nagybecsü ajánlataikkal czéljaim minél tökélyesb eléré- 
sét előmozditani sziveskedtek. Fogadják mind ök, mind pe- 
dig az egész lelkes erdélyi közönség, kikkel megismerkedni 
szerencsém volt, az irányomban mutatott vendégszeretet- s 
jóvoltukért soha nem szünő hálás köszönetemet. En az el- 
mult nyárra mindig örömmel s lobogó lelkesedéssel fogok 
gondolni, magamat pedig szives jó emlékezetük s indulat- 
jokba ajánlom. Csucsa, oct. 27. 1862. 

Simonffy Kálmán. 

Nemzeti szinház. Kedden, october 21-én „Egy a 
mi népünkbőlé czimüű énekes vig szinmü adatott 3 szakasz- 
ban, irta Berg, forditotta Berzsényi stb. Német izlésnek 
való darab; egyébiránt Gyulai, Komáromi s Bokor játéka 
s az utóbbinak szép éneke tetszést aratott. Közönség meg- 
lehetős számmal. 

Szerdán, oetober 22-én, Székelyné asszony aggszi 
nésznő javára, itt először „Ádám és Éva« eredeti vigjáték 
1 felvonásban, irta Berczik Ádám; ezt megelőzte a „Szi- 
nésznő" vigjáték 1 felv. Fournier után francziából fordította 
Bulyovszkiaé. Paulainé a czimszerepben s Gyulai mint vi- 
déki törvényszéki irnok remekül játsztak; Komáromi mint 
Ádám s Szöllősi Róza mint Éva, sőt Rajz is mint a kigyó 
jól adták hálátlan szerepöket. 

A két darab közt énekeltek : Térei Antonia két izben, 
előbb egy magánydalt „Hugenották4 czimü operából, később 
egy szép népdalt; Gazdag Ambrus ,„fütyől a szélt Simonffy 
K. magyar népdalát, és mindketten megérdemlett tapsokban 
s kihivásokban részesültek; Gazdagnak ismételnie kellett 
énekét. E kezdő énekes szép tenor hangja nagy reményekre 
jogosit. Közönség kevés. 

Csütörtökön, october 23-án „A fekete orvost franczia 
dráma ő felv. előjátékkal 1 felvonásban. Az egész előadás 
kielégitő volt s föleg Paulai, ki a eczimszerepet vitte, a 
bastille-jelenet után ötször hivatott ki egymásután. 

Szombaton, october 25-én Hollósi Lonovics Cornelia 
asszony vendégjátékánl „Iika vagy a huszár toborzót. Az 
előadásban Pongrácz Józsi zenekara is résztvett. A vendég- 
müűvésznő mindvégig nagy élvezetben részesité a szép 
számmal egybegyült közönséget; tapsözön s kihivások nem 
hiányoztak; Follinus mint Bátor János, huszár őrmester, 
Pajor Anna, Zita czigányné szerepében, s Bokor, mint 
Miska, Podágrási gazdája, dicséretesen müködtek közre. 

Vasárnap, october 26 án a „Czigány népszinmü, Gyu- 
lai a czimszerepben, mint bravour-szerepében, most is ki- 
tünően játszott, Komáromi, mint Gyuri, s a Szöllősi test- 
vérek : Róza mint Rózsi, s Piroska mint Evi, szintén jele- 
sek voltak. Közöngég, a földszinten és karzaton szép szám 
mal volt. 

Hétfőn oct. 27-kén „Természet és műveltségő franczia 
vigjáték. Az előadás kissé vontatott vala, azonban Szöl- 
lősi Róza Agspasia szerepében kitüntette magát. 

Kedden Lonovics Hollósi Kornélia vendégszereplésével 
Linda dalmü. Az előadás jó volt. A vendégmüvésznő a 
ezimszerepben gyönyörüen énekelt s játszott. Pierotto Pajor 
Anna feltünően jól énekelt, valamint Totfalusi az imadalban 

Szeredán. „Dalma." 
Ma ,Márthát fog adatni Hollósi K. fölléptével. 

POLNTIKHR nm. 
FRANCZIAORSZÁG. Páris, oct. 21. Az első meg- lepetés csillapodása után, melyet Drouin de Lhnys ministe riumba lépése okozott, ismét éledni kezd az olaszbarátok reménye. Vannak, a kik azt állítják, hogy az olaszországi fran- ezia politikán semmi változás sem történt s állitásuk támo- gatására az uj külügyminister oct. 18-i körlevelén kivül, fö- leg a császárnak Fouldhoz intézett szavaira hivatkoznak, melyeknek értelme oda ment ki, hogy e pillanatban nem lehet ugyan semmi elhatározó lépést tenni a római kérdés- ben, de eljő ennek is az ideje. Azt is beszélik, hogy a csá- szár Dronin de Lhnysnek Thouvenel helyébe nevezése által, Európát uj bonyodalmaktól akarta megóvni; miután Ausztria, Spanyol- és Bajorország nem rég szövetségre léptek oly ezéllal, hogy azon esetre, ha Francziaország a forradalmat Rómában diadalmaskodni engedné, közösen lépjenek fel a pápa védelmére. 
Bloome gróf, kinek Párisba utazását éppen az érintett szövetségi birekkel hozták kapcsolatba, a „Köln. Ztg." sze rint visszaérkezvén Párisból, a franczia ministerváltozásnak semmi jelentőséget nem tulajdonit s azt egyszerüen arra szá- mitott halogatási fogásnak tartja, hogy a császár tavaszig időt nyerjen. Drouin de Lhnysnek Augztria iránti állitólagos barátsága onnan származik , hogy a franczia külügyminister urának akaratát nem értette meg. Dronin ur a bécsi confe- 

rentiák alkalmával Ausztria nézeteit pártolta, mely azon szán- 
dékból, hogy Oroszországhoz közeledhessék, ennek számára kedvezőbb föltételeket szándékozott kieszközölni. Ez azon- ban Napoleon császár szándákai ellen van, ki e két hatal- 

menni, mivel, 

mat egymástól örökre elszakasztani törekszik, és egyszerg- 
mind oka lett Drouin ur kényszerü visszalépésének. Várni 
lehet tehát, hogy adandó alkalommal sokkal kellemetlenebb 
lehet Ausztriára nézve, mint bárki más, mert egy diplomatiai 
ballépést kell jóvá tennie. 

Egy másik porosz lap a „Kreuzztg.4 ellenben ugy ér- 
tesül, hogy Dronuin de Lhuys semmi titkot sem csinál abból, 
hogy Angolországgal és Ausztriával barátságban óhajt élni 
s Poroszországot, a mennyire lehet isolálni, hogy aztán a 
császári politikától tegye függővé. 

Bizonyosnak mondják, hogy egy magas állásu hölgy 
a pápának levelet irt volna, melyben tudtára adja, hogy 
most már kéhye kedve szerint cselekedhetik, miután a fran- 
ezia kormány nem bátorkodik ő szentsége magas akaratára 
nyomást gyakorolni. 

Különös véletlen, hogy a hires socialista Prondhonnak 
éppen most jelent meg egy röpirata, melyben Olaszország 
egysége ellen s a pápa világi hatalma mellett emel szót. A 
római kérdésről többek közt ezeket irja: A politikusnak 
nem szabad theologiai vitatkozásba keverednie. Politikában 
mindenekelőtt a tényt kell figyelembe venni, de melyek itt 
a tények ? Következők : A vallás még jelentékeny helyet 
foglal el a népek öntudatában. Ott, hol bármi befolyás nyo- 
mán a vallás hanyatlik, tüstént mysticus secták támadnak; 
azon vallási állapotnak, illetőleg e sectáknak moralis és phi- 
losophiai átalakitása még sehol sem sikerült, s következöleg 
a kormányok vagy törvényes vallás és fizetett clerus, vagy 
pedig ellenséges felekezetekkel együtt élni kénytelenek. Ily 
körülmények között a vallás s különösen a kath. egyház 
megsértése az üldözés szinét viselné magán, melynek követ- 
kezménye volna a vallási szenvedély felizgatása, és a pol- 
gári hatalom gyülöletessé tétele. A clerus nem fél ez üldö- 
zéstől, sőt elő igyekszik idézni azt s mi a pápaságot illeti, 
azt a teljes kirablás által nemhogy megsemmisitnék, hanem 
ellenkezőieg általa dicsteljes restauratiot idéznének elő számára. 

Az ylnd. B.4 azt hiszi, hogy Drouin de Lhuys el fogja 
ismerni az amerikai különszövetkezett államokat. Ugyan e 
lap egy mexikoi franczia hadseregbeli tiszt magán level 
közli, melyben a francziák szomoru helyzetéről többek kö 
e van irva : ,Mi itt veszendő örszem vagyunk s megfoghat- 
lan, minő stoikusi nyugalommal tekintik otthon helyzetünket. 
A oPatrie«, mely éppen előttem fekszik, számunkat Oriza- 
bában 10,000 emberre teszi. Csak kétannyira nagyit; alig 
vagyunk 5,000-en. És ezen ötezer emberrel kell nekünk 
Orizabában a szolgálatot tenni, az előörsöket ellátni, a hi- 
dakat, melyeken a szállitmányok a Rio Jemmapán át kel- 
nek, fedezni s élelmiszerek szállitásánál és futároknak kisé- 
retül szolgálni. Közelebbröl a futárunk nem mehetett el Ve- 
racruzba, mivel nem volt elég emberünk (egy zászlóalj) a 
kiséretre. A közhangulat irányunkban határozottan ellensé- 
ges. Helyzetünk tökéletesen hasonlit az osztrákokéhoz Olasz- 
honban (a levéliró részt vett az olaszországi hadjáratban) s 
ha például katonai zenekarunk az orizabai sétányon játszik, 
nem lát az ember ott egy tisztességes nöszemélyt s alig egy 
benszülöttet stb. 

Néhány nap előtt a császárnak kedve jött a „Pénz és 
becsülett czimű szindarab eléadására a st. cloudi szinházba 

mint mondá, a Páris környékebeli szinügyi 
vállalatoknak bátoritásra van szüksége. Hyrvoix ur, kinek kizárólagos feladata a császár személyes biztonsága felett örködni, az előadás előtt alig egy órával értesült erről, mi- nélfogva alig tudott hamarjában tiz embert kiállitani a szin- ház megnyitásakor a kijelölt pontokra. Mielőtt a császár a 
palotából kiindult volna, meggyőződvén Hyrvoix az ut biz- 
tonságáról, egy pillanattal elöbb bement a szinházba, meg- nézni, helyt állnak-e állomásaikon elhelyezett titkos ügynö- kei, s nagy álmélkodására ugy találta, többszöri összeszámi- 
tás után, hogy nem tizen, hanem tizenketten vannak, holott ő 
tizet rendelt be. Elővette névjegyzékét, összejegyezte embe- 
reit, s két előtte ismeretlen egyént talált a karzaton. „Mit 
keresnek önök itt ?4" „,„Az előadást nézzük. „Hol vannak 
beléptijegyeik ?* ,„,Nincs.44 „Miért 2* „Mint a biztonsá 
rendőrség ügynökei jöttünk 44t „Hol vannak rendöri jegyeik a 
„nlme."t Az előadott rendőri jegyek megviszgáltatván ha- 
misaknak találtattak s tulajdonosaikról, kik most fogva van- 
nak, bebizonyult, hogy olaszok, ugynevezett corsok. 

OLASZORSZÁG. Turin, oct. 20. Itt tudni akarják, 
hogy a franczia kormány már több hónap óta teljes titok- ban alkudozást folytatott Rómában, a mely előzményül szol- 
gálandott a most bekövetkezett fordulatra. Ez az alkudoz s ugy szólván Thouvenel háta megett folyt, De la Vigerie, a rotának franczia szószólója szerepelvén benne mint közben- járó. A nevezett egyéniség közvetlenül érintkezett volna a 
pápával és a császárral s ö szentségét engedékenyebbnek 
találta, mint várni lehetett. Csak miután az íly módon foly- 

ménye lön Thouvenel visszalépése. Hogy azonban Drouin 
de Lhuys képes leend-e a tervet kivivni, nagyon ! 88 

Cenatiempo püspök megszökéséről nápolyi fogs: 
következő részleteket irnak: Ez a főpap, mint tudva 
1ő évi fogságra itéltetett el mult évben azért, azért, hogy össze- 
esküvést szervezett, s a Santa-Maria Apparente fogházba zá- 
ratott el, hol a politikai elitélt foglyok szoktak tartatni. A 
foglyok egy nagy ebédre valának meghiva oct. 4-ére, me 
nap II. Ferenez király névnapja. gra cal háa bam 
igazgató figyelmét kijátszák, a lakoma oct. 14-ére halaszta- 
tott el. Kedden tehát összegyültek a vendégek; az ebé 

Dpompás volt. A legfinomabb étkek s a legnemesebb külföldi 
borok hordattak fel. Ezen tárgyak behordására egy roppant 
nagy kosár használtatott, melyet egy nagy erejéről hires ná- 
polyi hordár egyedül vitt. A lakoma vége felé, midőn már 
több börtönőr kissé felöntögetett a garatra, módot talált 
Megr. Cenatiempo, ruhát sálloztatai s belnjnia 
sárba, melyet aztán abroszokkal s asztalkendőkke 
tak. A hordár vállára vette a kosarat s kimen 
tönből, a nélkül, hogy az ajtónálló őrben g 
volna, a kit még megkinált két szivarral, s tüzet ke 
a pipájába. A rendőrség minden eddigi kutatása sikertelen 
maradt. Azt mondják, a püspök megszöktetésére titokban 
minden gondosan elő volt készitve, hogy nyolgz válogatott 



matrózzal ellátott bárka várt reá, s szerencsésen el is me- 

nekült a római területre. Ennyi Cenatiempo megszökésének 

története, melynek legalább az a hasznos oldala megvan, 

hogy tudja a világ, hogy a reactionarius olasz foglyok vig 

életet élnek Nápolyban, hincsenek valami szigoru
 felügyelet 

alatt, s mindenesetre megjegyzésre méltó különbség van az 

ö sorsuk és azon bánás közt, melyben Poerio és társai ré- 

szesittettek. Egy marseillei távirat szerint a börtönör be- 

vallotta, hogy elősegité a püspök szökését; ugyanezen távirat 

szerint egy angol hajó nem akarta fölvenni a szökevényt, 

ki ennélfogva még Nápolyban lappang, hol többek közt az 

„I1 Novade" czimű lap szerkesztőségében is keresték, de 

sikertelenül. 
OROSZ és LENGYELORSZÁG. Sz. Pétervár, oct. 

25. A mai „Journ. de St. Petersb.4 közli a Russel lord és 

Gortsakoff herczeg közt váltott jegyzékeket a montenegroi 

ügyeben általában a törökországi helyzetet illetőleg. Russel 

czáfolja Oroszország nézetét a török montenegroi békéről s 

kifejti, miért tagadta meg Anglia közrehatását ama javaslatok- 

tól, melyek a Törökország iránti engedelmesség kötelékeinek 

felbontására vezettek volna. Gortsakoff a maga feleletében 

Törökországnak Montenegro iránt tanusitott fondor magatar- 

tását mutatja fel. A török birodalom fentartása Oroszországra 

nézve fontos. Ámde az európai sulyegyen elve engesztelé- 

keny kormányrendszert követel a keresztyének irányában. 

Végül birálja a törökök eljárását Herczegovinában , Monte- 

negróban és Belgrádban. 
SPANYOLORSZÁG. Madrid, oct. 16. Ez tu mi 

Brute! A „Pueblot, a legolvasottabb spanyol lap következő- 

leg nyilatkozik a római kérdésről : A római udvar világi 

hatalmának utólsó napjait éli, de midőn a világi fényről 

lemond, sz. Péter apostoli követője oly diadalt arat, mely 

a pápai koronának örökre a legdicsőbb fényt kölcsönzi. 

nem lesz többé világi uralkodó, s mivel e tekintetben hi- 

bázhatik, nem lesz kénytelen harczban élni alattvalóival, a 

katholika egyház azon tagjaival, kiket a véleménykülönbség 

megosztott. Á megváltó földi képviselőjének szent keze nem 

jő többé azon kényszerüségbe, hogy bünbánó vétkesek halál- 

életét irja alá, Krisztus kelytartója csak a katholikusok 

szivében fog uralkodni, a szeretet és tisztelet altal, melyet 

megérdemel. A legdicsőbb gyözelem napja lesz a katholikus 

világra, midőn a pápa a királyi pálczát kezéből leteszi, és 
egyedül az egyház főpásztorának botjára támaszkodik. E 

nagy nap közeleg. Adja Isten, hogy minélelőbb megérkez- 

zék. E naptól fogva nem látjuk azon gonosz hatásu példá- 
kat, melyek sziveinket fájdalommal töltik el; nem fogunk 
olvasni becstelenitő itéleteket, melyeket a törvényszékek oly 
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püspökök ellen bocsátanak ki, kik az állam ellen össze- 

esküvéseket forralnak. Nem, – ha a pápa világi hatalmáról 

lemond, a kath. elerus is lemondván a világi harczokról, 

egyedül egyházi érdekeknek szentelendi életét. És a mily 

mértékben örvendünk az egyház érdekében a világi hatalom 

megszünésének, épp oly nagy örömtnk politikai tekintetben 

is. Örvendünk, hogy Róma is belép az olasz nemzetiségbe, 

mert Róma Olaszország fővárosává van teremtve, mert e 

nagy kiterjedést, s az önkény által oly hosszas ideig szét- 

darabolt félszigeinek minden tagját és erejét egyesitenie 

kell, hogy sirjából kiszállván, egész Európa előtt lobogtat- 

hassa a szabadság zászlóját. Olaszország ma a nemzetisé- 

gek phönixe; hamvából támad az ma fel, uj életre. Vannak 

prophetái, martyrjai és hösei, s ha a Judások és bálványok 
papjai nem hiányoztak is nála, ezeknek nem volt elég ha- 
talmuk feltámadását megakadályozni. Olaszország még nem 

végezte be ujjászületésének nagy müvét, s talán épp azért 

nem, mert a Gondviselés ugy határozta, hogy ez örvende- 

tes esemény épp akkor történjék meg, midőn Francziaor- 

szág zsarnoki hatalma végéhez közeleg. A fölkelő nap min- 
dig hatalmasabb a lehanyatlónál, és Napoleon csillaga már 
is hanyatlani kezd Olaszországé előtt. Ázon oltalom, mely- 

ben Napoleon a pápa világi hatalmát részesité, ennek bu- 
kását idézte elő, Napoleon ellenzése Olaszország egységét 
fogja siettetni, Garibaldinak üldöztetése a franczia caesar 

által, a hős nevének csak nagyobb fényt kölcsönzött Euró- 
pában. 

MOLDVA-OLÁHFEJEDELEMSÉG. Bukurest, oct. 

17. Éppen most jelent meg egy fejedelmi rendelet, mely a 

törvényhozó kamarát nov. 4-re (uj szerint 16-ra) rendkivüli 

ülésre hivja össze. A napokban a Manolaki-Kostaki (Jepure- 

anu) ministerium elleni bünper valahára véget ért. A mint 

tudva van, a törvényhozó kamara 1861. apr. 18.i ülésében 

meghatározta a ministeriumnak vádállapotba helyezését. A 

vád két czimre volt alapitva : az előbbi kamara feloszlatá- 

sára s a ministeriumnak az nj választásokra gyakorolt be- 

folyására. A végtárgyalás a semmitőszék előtt folyt le, mely 

ez esetre „legfelsőbb törvényszékké" alakitotta magát. A 

vizsgáló biró által tett jelentések s az érintett okokra alapi- 

tott vádirat felolvasása után, a fő államügyész kijelentette, 

hogy nincs semmi mondani valója. Erre a vádlottak, név- 

szerint Kostaki Manolaki, máskép Jepureanu (elnök és pénz- 

ügy), Kostaforos (belügy), Philipescu (kültgy), Florescu 

(belügy), Boerescu (igazságügy) és Vladajanu (vallásügy) 

ministerek elmondották védbeszédeiket. Végre szót kér az 

államügyész, s hosszas fejtegetés után a vádat merőben 

alaptalannak nyilvánitván a vádlottak teljes fölmentését in- 

TIRDETÉSEK. 

ditványozta. A törvényszék rövid visszavonulás után az indit- 
ványt elfogadta. 

Ujabbak. Athene, oct. 24. Az ideiglenes kor- 
mány elnöke: Bulgaris; tagjai még: Kanaris és Rus- 
sos. Az uj miniszterek nevei: Zainis, Manghinas, Mau- 
romichalis, Diamanto, Pulos, Daligiorgis, Kalifronas és 
Kommonduros. A király némelyek szerint Kalamante- 

ban, más hirek szerint meg Korfuban van. Veruczá- 
ban a helyőrség fellázadt. 

– Konstantinápoly, oct. 25. Ide érkezett 
tudósitások szerint, Otto király a hujónak, a melyen 
utazott, azt parancsolta, hogy a Pyráust kerülje ki s 
a salamisi öbölben vessen horgonyt. A hatalmasságok 
követei, ő felségeikhez mentek. 

– Korfu, oct. 27. A görög király ma ide ér- 

kezett s tovább fog utazni Velenczébe. 
– London, oct. 27. A mai „Morning Post" 

irja: Ratazzi Garibaldinak olasz segitséget igért, ha a 
görög felkelésnek élére áll. Garibaldi megtagadta; ő 
Romába akart menni. A forradalmat, ugy látszik, kül- 
földről szitják, mert az ideiglenes kormány támadó 
háborura gondol. E vakmerőséget Törökország minden 

ellensége bátoritja. Angolországnak azonban nagy ér- 
dekében áll Törökország fenállása. - Partridge ismét 
Spezziába utazott orvosi tanácskozásra. 

— Turin, oct. 24. Az „Opinione" azt a több 

lap által terjesztett hirt, mintha Farini, Minghetti s 
mások a miniszteriumba lépnének, alaptalannak nyil- 
vánitja. A miniszterium mostani alakjában fog a par- 

lament elébe állani. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
October 29-én: Nemzeti kölcsön 81.45. 50/, Metallidues 

70.75. Bank-részvény 775.—. Hitel-részvény 219.—. Váltó 
Londonra 122.75. Ezüst 122.-. Arany 5.85. - 

October 27-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 

országi 71.25. Erdélyi 68.50. 

T.és felelős szerkesztő DOZSA DÁNINI. 

(120) 

80 kr. 1 frt 10 kr. 1 frt 20. 1 frt 

UGYANOTT 

12 photografia ráma -
-- 

cCsAPÓ SÁNDOR 
KERESKEDESÉBE KOLOZSVÁRTT 

50 egész 20 forintig. 

(2-3) (T19) Arpa termelókmnez. 
Alóflirt a Kolozsvár városi serházat több évre kibérelvén felszolli- 

(2 3) 

tom a helybéli és vidéki árpa-termelőket, hogy árpakészleteik ela- 

több száz darab A L B U M érkezett, s feltünő olcsó-árban kaphatók. u. m. dása végetti szándékokat velem tudatni sziveskedjenek. 
Tisztelettel tudatom egyszersmind, hogy szövetkereskedésemben találtató 

minden áruczikkeket gyári vétel-ár szerint adandok el. 

1 frt. osztrák értékben. Kolozsvártt, october 27 1862. ÁKONCZ JÓZSEF. 

(8) 
Kül-szénutczában , 350 sz. 

asztalok, ágyak , kaszten , etager, ela dók. 
alatt, több kanapék, székek , 

28 (T21) 

30 o (502) 

Dr. LINIES 
növényi 

RUDAS HAJKENŐCSE. 
Ezen , több nagytekintélyü tudomá 

nyos férfiak s egészségi hatóságok helyben- 
hagyása mellett a legezélszerübb művegy- 
tani eljárás szerint gondosan tisztán 
növényi alkotrészekből összeállitott 
rudas hajkenőcs igen jótékonyan hat a 
hajnövésre, miután azt hajlékonyan tartja 
s a kiszáradástól megóvja; e mellett a haj- 
nak szép természeti fényt és rugalmasságot 
kölcsönöz, mig egyszersmind a fejtető szi- 
lárditására egészen kitünöleg alkalmas. 
A cs. k. kizár. szabad. rudas haj- 
kenőcs csak eredeti darabokban adatik el, 
melyeknek hivatalosan letett czim-boritéka 
zöld és aranybronz szinre van képezve. 

Ára egy eredeti darabnak 50 ujkr. 

és egyedül következőknél adatnak el: 

A finom gyógyszerészet legujabb cs. k. kiv. szab. piper
e ezikkei. 

OLAJBOGYÓ-SZAPPANA. 
Ezen, a legujabb vegytani tapasztala- 

tok szerint készitett balzamos olajbogyó 
szappan nem csupán tisztító, de puha és 

friss minőséget előidéző sajátságai által min- 
den tökéletesen jó pipere- és egészségi 
szappant illető kivánalmaknak megfelel, s 
annálfogva mint enyhe s egyszesmind hatá- 
lyos napimodószer még a leggyöngédebb és 
érzékenyebb bőrü hölgyek s gyerme- 
keknek is legjobban ajánlható. 

A cs. k. 
olajbogyó- szappan csak fehérre fe- 
kete irássalnyomott csomagocskákban ada- 
tik el, melyeknek első oldalán egy e szava- 
kat: „Gesetzlich deponirt" tartalmazó, vörös 
nyomatu bélyeg van. 

ra egy eredeti csomagkának 35 ujkr. 

Fennebbi pipereszerek benső szilárdsága minden kimeritőbb dicséretet fölösle- 
gessé tesz;, — már egy kevés kisérlet elegendő , hogy e közhasznú szerek czél-- 
szerüségéről s kitünőségéről meggyőződés szereztessék – s ezek csupán 

Kolozsvártt : WOLFF J. és KHUDI J. gyógysz. Abrudbányán : Ferenczi 
Mihály; Beszterczén: Kelp és Dietrich VUleischer; Brassóban: Stenner F.; Déván : 
Büchler A.; Enyeden: Bisztricsányi A.; Erzsébethvároson: Schmidt A.; Hátszegen : Mátéfi 
Béla gyógysz.; Károly-Fejérvártt: Rusz János; Kézdi-Vásárhelytt: Hankó László; Kő- 
halomban Melas Ed. F. gyógysz. Maros-Vásárhelytt: Fogarasi J. D. Medgyesen : Ván- 
dony e Brandsch; Segesvártt: Misselbacher fia és Teutsch; Sz.-Ujvártt: Placsintár és 
fia gyógysz.; Szász-IReégenben : Wachner Traugot; Szászsebesen : Weissörtel Ad. G.; Szeben- 
ben: zöhrer J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi-Szentgyörgyön: Vitályos 

Béela; Sz. Ud arhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy A.; Sz.-Somlyón: 
Ruszka Ignácz; Tasnádon: Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wolff G. uraknál. 

(66) 

Uj férfi ruha-raktár megnyitási jelentés. 
A Gróf Rédei János ur piaczon lévő háza alatti szeglet boltba egy ujonan szervezett 

nagyválasztéku FÉRFI RUHA-RAKTÁR állittatott fel, mely a folytonos divatot szem előtt 
tartva, annak izletes elkészitésére a legnagyobb gond lesz forditva. Továbbá minden meg- 
rendelést gyorsan és pontosan teljesit. - 

A tapasztalt kellemetlen alkudozások kikerüléseért szembetünö jutányos szabott ár ha- 
tároztatott meg, a melynek pártolására a nagyérdemü uri rendet és a t. cz. közönséget 
alólirt felkéri. Kolozsvártt, october hava 1862. 

e) 

Becsek Janos. 

tanar 
balzamos 

kizár. szabad. balzamos 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

emsACSs 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S. Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.- Szentgyörgyön 

Mapható: 

MAcGYAR ROMÁN-MYELVTAN 
A románul tanulók számára. Szerkesztelte Fekete János (Negrutiu) balázs- 
falvi görögegyesült érseki székesegybáz korlátnok kanonok. Második, átdolgozott 

kiadás. Ára 1 frt. 20 kr. osztr. értékben. 

TÁJÉÚKOZÁS a THOLOGIA MEZEJÉN. 
Viszonzásul Filo Lajosnak ,Feltámadás és spiritualismus" 

cziműü műve, mint a halottaiból feltámadt scholostica legujabb termékére. 
Irta dr. Ballagi Mór. Ára 80 kr. 

Urbér- és Tized-kárpótlási A. ésB. tabellák. 
A valtorendtartás 

a cs. kir. váltótörvény értelmében. 
Népszerü magyarázat, számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s a 

törvény szövegével bővitve. 

Mindennemüek felvilágositására szerkeztette F i náli Henrik Lajos, gymn. tan 

és a kolozsvári szab. keresk. társaság vasárnapi oskolájában rendes tanitó. ára 70 k. 
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Kukliné Prédikácziói 
Néhai KUKLI JÓNÁS hátrahagyott irataiból összeszedte KUKLI 

JÉRÉMTÁS. Ára 1 frt. 20 kr. o. é. 


